[image: image1.png]Fundusze f Unia Europejska
Europejskie géf;;é)ospollta E PA R P Europejski Fundusz

roisioviscrocris TN Grupa PFR Rorwa Regionsncoe





SALES  CONTRACT  
NO …………/…………..
concluded on ………………….  in  …………………………… between: 
a company under the name: "Duet" spółka z ograniczoną odpowiedzialnością [LTD] with its registered seats in Dębica, registered office address: ul. Sandomierska 37S, 39-200 Dębica, entered into the register of entrepreneurs of the National Court Register kept by the District Court in Rzeszów, 12th Commercial Division of the National Court Register under KRS number: 0000390686, REGON Reg. no.: 851664095, TIN: 8721945367, with its share capital: PLN 4,700,000.00 (in words: four million seven hundred thousand zlotys) paid in full,
represented by:
……………………………………………………………….
hereinafter referred to as: "Supplier"
and
…………………………………………………………………………………………………………… address: ……………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………
hereinafter referred to as: "Recipient",
hereinafter collectively referred to as the "Parties" and each individually as a "Party",
hereby decide to conclude a Contract with the following content:
§ 1
1. Under this Contract, the Supplier undertakes to produce and deliver the following products to the Recipient: 
· ………………………………………………………………………
 (hereinafter referred to as the "Subject of the Contract") for the price indicated in the Contract.
2. The Recipient undertakes to collect the Subject of the Contract at the place and time specified in the Contract and to pay the price in accordance with this Contract.
§ 2
1. Delivery of the Subject of the Contract to the Recipient will take place on EXW delivery terms (address: Dębica) according to Incoterms 2020 provisions 
2. Delivery of the Subject of the Contract will take place by ……………………... 
3. The Supplier is not liable for violation of the delivery date for the Subject of the Contract if the violation occurred for the reasons for which the Recipient is  not responsible or due to the Force Majeure.
4. The risk of loss or damage to the Subject of the Contract is transferred to the Recipient on the terms set out in accordance with the INCOTERMS provisions specified in paragraph 1 above.
§ 3
1. The Recipient shall pay the Supplier the price of …………… (said: …………………….) for the Subject of the Contract. The price also includes the costs of loading and delivering of the Subject of the Contract to the Recipient. 
2. The Payment to the Supplier shall be made within …………. days from the receipt of the invoice, by transfer to the Supplier's bank account as  indicated in the invoice.
3. In the event of a payment delay by the Recipient, the Supplier has the right to charge interest in the amount specified by the applicable law.  
§ 4
In connection with the conclusion and performance of this Contract, the Parties undertake to process the personal data referred to in this Contract to the extent necessary for the implementation of the Contract, in accordance with the provisions of the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council as .of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC "GDPR"..
§ 5
1. The Parties hereby agree to designate persons authorized to contact and act on their behalf in all matters relating to the implementation of this Contract: 
a) On behalf of the Recipient: …………………………., E-mail: ……………………..….,
b) On behalf of the Supplier: ……………………….….., E-mail: …………………………
2. All servings should be made to the registered seats addresses of each Party given in the summary of the Contract, or to the e-mail addresses indicated above. The Parties are obliged to inform each other about any change in the registered seats or address of the Party (in writing) and any change in the e-mail address (using e-mail) indicated above. In the event of a breach of the obligation to notify about a change of the address specified in the previous sentence, the  service made to the previous  address (including the e-mail address) is deemed to have been effectively delivered.
§ 6
Shall any of the provisions of this Contract turn out to be invalid or ineffective, the Contract shall remain in force in the remaining extent, and in place of the invalid provision, the Parties will introduce new provisions, according to the generally applicable provisions of law and reflecting the original will of the Parties to the fullest extent possible. In the event of a lack of agreement, to the extent specified in the previous sentence, the invalid provision will be replaced by the appropriate generally applicable provisions of law.
§ 7
1. This Contract shall be governed by and construed in accordance with the French law.
2. To all matters not settled in this Contract, provisions of the Regulations for the sale and delivery of the Supplier's products and applicable provisions of applicable law shall apply. For the avoidance of doubt, the Regulations for the sale and delivery of products of "Duet" spółka z ograniczoną odpowiedzialnością [LTD] shall apply.
3. Any amendments to this Contract shall be made in writing under pain of being declared null and void. 
4. The rights and obligations of the Parties under this Contract may be transferred only with the prior consent of the other Party expressed in writing. 
5. The Contract has been drawn up in 2 identical copies, 1 for each Party.
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